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EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. dUANou 147

NOMOZ YIT APIO. 3351

Kupwon tou Mpdobetou MpwTtokdAoU oTn ZUBaocn yia
N HETaPOoPd KaTad{Kwy.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekd{dope Tov akéAouBo véo Tou Yrploe n Boun.
ApBpo mpwTo

Kupwvetaikat€xel tnvoxu, ou opiletto dpbpo 28 tap.
1 Tou Zuvtdyuarog, To Mpdabeto MpwTOKOANO 0T ZUU-
Baon yta ™ petagopd katadikwyv, Tou cuvtdaxbnke oto
Z1pacBoupyo otig 18 AekeuBpiou 1997, Tou ormoiou To
Kellevo og MPWTATUTIO 0NV ayYAIKT YAWOOoA Kal 0€ UETA-
(paon otnv eNNVIKA €xel wq eENG:

Council of Europe
Conseil de I’ Europe

Additional Protocol to the Convention
on the Transfer of Sentenced Persons

Preamble

The member States of the Council of Europe, and the oth-
er States signatory to this Protocol,

Desirous of facilitating the application of the Convention
on the Transfer of Sentenced Persons opened for sig-
nature at Strasbourg on 21 March 1983 (hereinafter re-
ferred to as «the Convention») and, in particular, pursuing
its acknowledged aims of furthering the ends of justice and
the social rehabilitation of sentenced persons;

Aware that many States cannot extradite their own
nationals;

Consideringitdesirable to supplementthe Conventionin
certain respects,

Have agreed as follows:

Article 1 - General provisions

1. The words and expressions used in this Protocol shall
be interpreted within the meaning of the Convention.

2. The provisions of the Convention shall apply to the
extent that they are compatible with the provisions of this
Protocol.

23 louviou 2005

Article 2 - Persons having fled from the sentencing State

1. Where a national of a Party who is the subject of a sen-
tence imposed in the territory of another Party as a part of
a final judgment, seeks to avoid the execution or further
execution of the sentence in the sentencing State by flee-
ing to the territory of the former Party before having served
the sentence, the sentencing State may request the other
Party to take over the execution of the sentence.

2. Atthe request of the sentencing State, the administering
State may, prior to the arrival of the documents supporting
the request, or priorto the decision onthatrequest, arrestthe
sentenced person, or take any other measure to ensure that
the sentenced person remains in its territory, pending a de-
cision on the request. Requests for provisional measures
shallinclude the information mentioned in paragraph 3 of Ar-
ticle 4 of the Convention. The penal position of the sen-
tenced person shall not be aggravated as a result of any pe-
riod spent in custody by reason of this paragraph.

3. The consent of the sentenced person shall not be re-
quired to the transfer of the execution of the sentence.

Article 3 - Sentenced persons subject to an expulsion or
deportation order

1. Upon being requested by the sentencing State, the ad-
ministering State may, subject to the provisions of this arti-
cle, agree to the transfer of a sentenced person without the
consent of that person, where the sentence passed on the
latter, or an administrative decision consequential to that
sentence, includes an expulsion or deportation order or
any other measure as the result of which that person will no
longer be allowed ta remain in the territory of the sentenc-
ing State once he or she is released from prison.

2. The administering State shall not give its agreement for
the purposes of paragraph 1 before having taken into con-
sideration the opinion of the sentenced person.

3. For the purposes of the application of this article, the
sentencing State shall furnish the administering State with:

a. a declaration containing the opinion of the sentenced
person as to his or her proposed transfer, and

b. a copy of the expulsion or deportation order or any oth-
er order having the effect that the sentenced person will no
longer be allowed to remain in the territory of the sentenc-
ing State once he or she is released from prison.
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4. Any person transferred under the provisions of this ar-
ticle shall not be proceeded against, sentenced or de-
tained with a view to the carrying out of a sentence or de-
tention order, for any offence committed prior to his or her
transfer other than that for which the sentence to be en-
forced was imposed, nor shall he or she for any other
reason be restricted in his or her personal freedom, except
in the following cases:

a. when the sentencing State so authorises: a request for
authorisation shall be submitted, accompanied by all rel-
evant documents and a legal record of any statement
made by the convicted person; authorisation shall be giv-
enwhen the offence for which itis requested would itself be
subject to extradition under the law of the sentencing State
or when extradition would be excluded only by reason of
the amount of punishment;

b. when the sentenced person, having had an op-
portunity to leave the territory of the administering State,
has not done so within forty-five days of his or her final dis-
charge, or if he or she has returned to that territory after
leaving it.

5. Notwithstanding the provisions of paragraph 4, the ad-
ministering State may take any measures necessary under
its law, including proceedings in absentia, to prevent any
legal effects of lapse of time.

6. Any contracting State may, by way of a declaration ad-
dressed to the Secretary General of the Council of Europe,
indicate that it will not take over the execution of sentences
under the circumstances described in this article.

Article 4 - Signature and entry into force

1. This Protocol shall be open for signature by the mem-
ber States of the Council of Europe and the other States
signatory to the Convention, it shaill be subject to ratifi-
cation, acceptance or approval. A signatory may not ratify,
accept or approve this Protocol unless it has previously or
simultaneously ratified, accepted or approved the Con-
vention. Instruments of ratification, acceptance or ap-
proval shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three months
after the deposit of the third instrument of ratification, ac-
ceptance or approval.

3. In respect of any signatory State which subsequently
deposits its instrument of ratification, acceptance or ap-
proval, the Protocol shall enter into force on the first day of
the month following the expiration of a period of three mon-
ths after the date of deposit.

Article 5 - Accession

1. Any non-member State which has acceded to the Con-
vention may accede to this Protocol after it has entered in-
to force.

2.Inrespect of any acceding State, the Protocol shall en-
terinto force on the first day of the month following the expi-
ration of a period of three months after the date of the de-
posit of the instrument of accession.

Article 6 - Territorial application

1. Any State may at the time of signature or when de-
positing its instrument of ratification, acceptance, approval

oraccession, specify the territory or territories to which this
Protocol shall apply.

2. Any Contracting State may, at any later date, by dec-
laration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Protocol to any
other territory specified in the declaration, in respect of
such territory the Protocol shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of such declaration
by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding para-
graphs may, in respect of any territory specified in such
declaration, be withdrawn by a notification addressed to
the Secretary General. The withdrawal shall become effec-
tive on the first day of the month following the expiration of
aperiod ofthree months after the date of receipt of such no-
tification by the Secretary General.

Article 7 - Temporal application

This Protocol shall be applicable to the enforcement of
sentences imposed either before or after its entry into
force.

Article 8 - Denunciation

1. Any Contracting State may at any time denounce this
Protocol by means of a notification addressed to the Sec-
retary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first
day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of the notification by
the Secretary General.

3. This Protocol shall, however, continue to apply to the
enforcement of sentences of persons who have been
transferred in conformity with the provisions of both the
Convention and this Protocol before the date on which
such denunciation takes effect.

4. Denunciation of the Convention automatically entails
denunciation of this Protocol.

Article 9 - Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall no-
tify the member States of the Council of Europe, any Sig-
natory, any Party and any other State which has been in-
vited to accede to the Convention of:

a. any signature;

b. the deposit of any instrument of ratification, accep-
tance, approval or accession;

c. any date of entry into force of this Protocol in accor-
dance with Articles 4 and 5;

d. any other act, declaration, notification or communi-
cation relating to this Protocol.

In witness whereof the undersigned, being duly autho-
rised thereto, have signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 18 December 1997, in English
and French, both texts being equally authentic, in a single
copy which shall be deposited in the archives of the Coun-
cil of Europe.

The Secretary General of the Council of Europe shall
transmit certified copies to each member State of the
Council of Europe, to the other States signatory to the Con-
vention and to any State invited to accede to the Conven-
tion.
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2 UPBoUALo TNG Eupwyrng

MNPOZOETO MNMPQTOKOAAO TH
>YMBAZH INlA TH META®OPA KATAAIKQN

NMPOAOIOZ

Ta Kpdtn péAn tou ZupBouliou Tng Eupwrng, Kabwg
Kal Ta d\a Kpdtn mou ouvurnioypdgouyv to napdv Mpw-
TOKOANO,

Ermbupwvtag va SleukoAUvouv TNV epappoyn ™Tg Z0u-
Baong yia T Metagopd Katadikwv, n omoia avoixbnke
TPOG unoypaen oto Ztpacfoupyo otig 21 Maptiou 1983
(epeEnig anokaloUpevn «n ZUURACN») Kal, CUYKEKPLUEVA,
ouvexiCovtag Toug avayvwpLopévoug otoxoug Tng yla
TNV MPOAYWYNH TWV OKOTIWV NG dKkaloouvng Kat Tng Kot-
VWVIKNG aroKataotaong Twv Katadikwv,

Mvwpifovrag 6Tt MoANd Kpdtn dev propouv va ekdo-
OOUV TOUG UTINKOOUG TOUG,

Embupwvtag tn ouunAripwon tng ZUupaong and opt-
Ouéveg anodyelg,

ZUPGWVNoOaV we €ENG:

APOPO 1
FENIKEX AIATAZEIZ

1. Ot A€Eelg kal ekPPATELG TTIOU XpPnotuorolouvtal oTo
napov MpwtékoAo epunvelovtal cUPPWvVA e TNV €v-
vola Tng Zuppaong.

2. 013latd&elg g ZuppBaong loxuouv ato Badud rou ei-
val oupBatég pe Tig dlatdgelg Tou nmapdévrog MNpwTokoA-
Aou.

APOPO 2
MPOZQMATIOY AIE®YTAN AMO TO KPATOZ
KATAAIKHZ

1. ‘Otav umnmkoog evdg Mépoug atov oroio eneBARON
TIOWVY] € OPLOTIKY) andPaon otnV enkpdtela evog AAAou
MéEpoug emudlwKeL va ano@UyeL TNV EKTENEON 1) TNV TIEPAL-
Tépw ekTéNEOM TNG TTOWVAG 0To Kpditog katadikng dtapeu-
YOovTag mpog TNV eMikpdTeLa Tou Tiponyouuevou Mépoug
npLv ektioel Vv towvr), To Kpdrog katadikng propei va n-
TAoEL and To AAo Mépog va avaAdBel Tnv ekTEAeON TNG
Towng.

2. Me afmpa tou Kpdtoug katadikng, To Kpdrog ekTé-
Aeong uropel, mpv v APLEN Twv eYyPAP®V TTOU UTIOOTN-
piCouv To aitnua, rj mptv T A\Yn andeaong emni Tou attr)-
patog autou, va cUANGBEL Tov KaTddiko, 1} va AdBeL orol-
odnrnote AA\o HETPO Yia va dlacPalioel 6Tl 0 KATAdIKOG
napapével oTnv enkpdTela Tou, 600 EKKPEREL N andpaon
eni Tou arrjuarog. Ta AlTiuaATa yla mpoowpvd HETPa Te-
p\auBdavouy Tig MANPOPOPIEG TTOU avapEPovVTaL OTNV Na-
paypago 3 Tou ApBpou 4 Tng ZUuBaong. H rowvikn katd-
otaon tou katadikou dev emBaplvetal wg anoTEAeTuUa
OTIOLACONTOTE XPOVIKNG TEPLODOU KPATNOMNG SUVAUELTNG
napouoag napaypdgeou.

3. Aev anaiteital n ouykatrdbeon Tou katadikou yla
petaBiBaon g ektéAeong TG TOWVAG.

APOGPO 3
KATAAIKOI TTOY YMNOKEINTAI E AIOIKHTIKH 'H
AIKAZTIKH AMEAAZH

1. ‘Otav tou {nmBel and To Kpdrog katadikng, To Kpd-
TOG eKTEAEONG Uropel, cUpPpwva He TG dlaTdEelg Tou Ta-

pévtog ApbBpou, va CUPPWVIOEL YIA TN HETAPOPA TOU Ka-
Tadikou xwplg Tn ouykatrdBeon autou, étav n ToLvr| TIou
ToUu emeBAION, 1) LA SLOKNTIKY andgaon Tou e£e366n wg
OUVETIELQ TNG TIOWVNG QUTNG, TIEPINAPBAVEL SLOIKNTIKY 1) OL-
KQOTIKY aréAaon 1 orolodnroTe AANO PETPO WG ATOTE-
AEOHA TWV OTIOIWV TO TIPACWTIO QUTO JeV ETUTPEMETAL TIAE -
OV Va TIAPAUEVEL OTNV ETIIKPATELD TOU KpdToug kKatadikng
and Tn oTyur] Tou 6a ArnmoPUAAKIOTEL.

2. To Kpdtog ektéAeong dev didel T ouykatdbeon Tou
Yla TOUG OKOoToUG TG tapaypdgou 1 mpv AdBet urt’ Syt
TN YVWUN Tou Katadikou.

3. [Na Toug okoroug TG epApUOYNG Tou apdvtog Ap-
Bpou, To Kpdrtog katadikng napéxel oto Kpdrog ektéAeong:

a. drAwon Tou ep\auBAveL TN YVWUN TOU Katadlka-
0B€vVTOG ATOPOU OXETIKA UE TNV TPOTEIVOUEVT HETAPOPA
TOU, Kal

B. avtiypapo tng andeaong SoKNTIKAG 1} SIKACTIKAG
arné\aong 1} AAANG EVIOANG TIOU €XEL WG ATIOTEAECA VA
MNV ETUTPEMETAL TIAEOV OTOV KATASIKO VA TIAPAUEVEL OTNV
ernikpdrela tou Kpdroug katadikng and tn ottyur rou 6a
ATTOPUACKIOTEI.

4. K4Be mpdowrto Mou ETAPEPETAL CUNPWVA HE TIG dla-
Td&elg Tou napdévtog ApBpou dev Suwketal, Katadikdletat
1 Kpateital e oKoTId TNV EKTEAEOT TIOWVIG 1] EVTOAY|G KPA-
TNONG, YLa omoLlodNnote adiknua 10 oToio TEAETONKE TPV
Tn HeTapopd Tou eKTAG armd ekelvo yla To omoio emeBArOnN
1 TIoLVN) TIoU TIPOKEITAL VA EKTEAEOTEL, oUTE TteplopileTaln
TIPOCWTIIKY] eAeUBepia Tou yla orolovdnrote AANO AdYO,
napd YOvo oTIG aKOAOUBEG TIEPIMTWOELG:

a. étavto erutpénel to Kpdrog katadikng. YroBAaAeTal
aitnua, ouvodeuduevo amod OAa Ta OXETIKA £yypada Kat
OIKAOTIKO TIPAKTIKO olaodnrote SAwoNG Tou katadikou.
H eEouaioddnon didetal, étav To adiknua yla To onoio
{nreital, untdkertal o (Blo oe €kdoon cUPPwva e TN Vo-
poBeoia Tou Kpdtoug katadikng, 1y étav n €kdoon e&al-
peitat pévo Adyw Tou UPoug TG ToLVAG

B. 6Tav o KatAdikog, evw eixe TNV eukalpia va euyel and
Vv erukpdrela Tou Kpdtoug ektéAeong, dev Epuye eviog
45 nuepwv and Tnv opLoTIKA Tou andAuon, 1 av enéatpe-
We oTnVv eMIKPATELA QUTH, apoU Tnv eixe eykataleiyel.

5. Mapd Tig dlatd&elg g napaypdgou 4, To Kpdtog
ekTtéAeongq unopel va AdBel oroladrjrnote pétpa eivat ana-
paitnta ouuewva pe TN vouobeaoia Tou, cuunepAaupa-
vouévng g epriunv dadikaoiag, yia va eunodioel Tig
OTIOLEG VOIKEG ETIUTTWOELG TNG APAYPAPNG.

6. Onolodnnote cupBarrdpevo Kpdrog pmnopel, pe on-
Awon Tou aneubBuvetal oto Mevikd Mpappatéa Tou Zup-
BouAiou g Eupwirng, va urtodei&el 6t dev Ba avaidBet
TNV eKTENEOM TIOWVWV UTIO TIG TIEPLOTACELG TIOU TtepLypd-
govtal ato napdv Apbpo.

APOPO 4
YMNOIrPA®H KAI ©EXH ZE IZXY

1. To tapdv MpwTOKOANO eival avolKTd Pog uroypag)
and ta Kpdtn pékn tou ZupBouliou Tng Eupwrng kat ta
dM\a Kpdtn nou ouvunoypdgouyv tn ZUppaon. Yrdkeltal
oe enkUpwon, arodoxn 1 €ykplon. 'EKacTog Twv ouvu-
noypapoévtwy dev dlvatal va eMKUPWOEeL, arnodexel 1
eykpivel To mapdv MpwtdkoAo edv dev €XeL TTPONYOUE-
VWG 1} TAUTOXPOVWG ETIIKUPWOEL, arodextel 1y eykpivel T
2UpBaon. Ta €yypaga emkUpwong, arnodoxnq 1 EyKpl-
ong katatibevtal oto MNevikd Mpappatéa Tou ZupBouiiou
™G Eupwnng.
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2. Tortapév MpwtdkoAo TiBeTal og LloXU TNV PWTN NE-
pa TOU Wrjva Ttou akoAouBel Tn Arj&n mepldédou TPLWY -
VWV HETA TNV KatdBeon Tou TpiTou eyypdgou emkipw-
ong, anodoxnq 1 £yKpLong.

3. ‘'Ocov agopd onolodnnote unoypdgpov Kpdrog to
OTI0(0 KATABETEL UETETEITA TO £YYPAPO EMKUPWONG, ATIO-
Soxng N éykplong, To MpwTtdkoAAo TiBeTal oe 1oXU TNV
PWTN NUEPA TOU Prjva 1tou akoAouBel tn ArjEn neptédou
TPLWV UNVWV LETA TNV NuePOUnvia katdbeong.

APOPO 5
MPOXXQPHZH

1. KdBe Kpdtog un péNOG Tou €XEL TTPOOXWPNOEL OTN
2UuBaon uropei va npooxwpnaoel oto napdv MpwtokoA-
Ao, epdoov auto €xel ponyoupévwg Tebel oe LoxU.

2. 'Ooov agopd olodrnote und npooxwpnon Kpdrog,
T0 MpwTéKOANO TiBeTAL OFE LoYU TNV MPWTN NUEPT TOU Ny
vaou akoAouBei tn AEn mepLddou TPLWV PNVAV HETA TNV
nuepounvia katdbeong Tou eyypAaPou ipoaxwenong.

APOPO 6
EAA®IKH EPAPMOIH

1. Onowodnnote Kpdrog pnopei, katd to xpdvo uro-
ypapng 1 étav katabgoel To £yypago eMmKUPWONG, aro-
SoxNG, £YKPLONG 1} MPOooXWPENoNG Tou, va poadlopioel
NV emkpdrela ry emkpdteleg OTIq omoieq Ba LoxUel To Ta-
POV MpwTtdkoANo.

2. Onolodnnote ZuuBailduevo Kpdrtog propel, oe
oToLadNMOTE HETAYEVEDTEPN NUEPOMNVia, ue dHAwo
mou aneuBuvetal oto Nevikd Mpappatéa Tou ZupBouliou
™G Eupwnng, va enekTelvel TNV EQAPOYY TOU TAPOVTOG
MpwtokéA\ou oe omnoladnrote AN\ emikpdrela n ornoia
npoodlopietal atn dMAwaorn. ‘Ooov apopd Tnv ev AdYw
enkpdrela, To apdv NMpwtdkoAo Tibetal oe loxU Vv
TPWTN NUEPA TOU Prjva rou akoAouBel T ArjEn neptdédou
TPLWV UNVWV PETA TNV Nuepounvia mapalapng g dHAw-
ong arnd to Mevikd Mpappatéa.

3. Kd6e drj)Awon mou yivetal oUpewva Ue Tig dUo Tipon-
youueveg napaypdeoug uropel, 6oov apopd Kabe -
kpdtela ou opietal otnv ev Adyw driAwor, va avakAnOel
Je yvwaoToroinon mnou arteubuvetatl oto Mevikd Mpappa-
Téa. H avdkAnon tibetal o€ 1oy TNV TN NUEPA TOU ry-
Vaiou akoAouBei TN ANEN TEPLOSOU TPLWV UNVWV LETA TNV
nuepounvia mapahafrg g ev Adyw yvwaotoroinong and
1o levikd Mpappatéa.

APOPO 7
XPONIKH EGAPMOI'H

Tonapdv MpwTtékoANo eQapPPOZETAL KATA TNV EKTEAEDT
oy Ttou eneBABnoav eite mpv 1} HeTd t B€on Tou o
LoxU.

APOPO 8
KATAITEAIA

1. K&Be ZupBardpuevo Kpdtog uropel, omoladnnote
OTlypr, va katayyeilel To mapdv MNpwTOKOANO [E YVwoTO-
noinon nou aneuBuvetal oto Mevikd Mpappatéa Tou Sup-
BouAiou Tng Eupwnng.

2. Hev Aéyw katayyehia TiBetal oe loXU TNV MPwTN Npé-
pa Tou urjva Tou akoAouBel Tn AN mepLddou TPLWV Un-

VWV ard tnv nuepounvia napalapnig tg yvwatornoinong
and to Nevikd Mpappatea.

3. To napdv MpwtdkoAo cuvexiCel woTdoo va LoyUeL
yla TV emiBOoAr] Mowvwv g€ MPAoWTA TIOU UETAPEPONKAV
oUupwva pe Tig dlatdelg 1600 TnG ZUUBaong 600 KaL Tou
napdévtog MpwtokdAAoU TPV TV NUeEPOoUnvia katd v
oroia TéBnke og LoxU n ev Adyw KatayyeAia.

4. HkartayyeAia tng Z0pBaong ouvendyeTal QUTOPATWS
katayyehia Tou apdévrtog MpwTokdAAOU.

APOGPO 9
FNQXTOMOIHZEIX

O levikég Mpappatéag Tou ZupBouliou g Eupwnng
yvwotorolel ota Kpdtn uéhn Tou ZupBouiiou TG Eupw-
Tng, otouq Yrnoypdgovteg, ota MEpn Kat og onolodrjro-
Te AA\o KpdTog To ortolo €xel KANBel va TipooXwperoeL o
ZUuBaon:

a. oladnnoTe uttoypaen

B. TNv katdbeon eyypdpou emnikipwong, arnodoxng,
€YKPLONG 1 TPOOXWPNONG

Y. TNV nuepounvia katd v omnoia 6a tebei o€ LoXU TO TIA-
POV MpwtdkoA\o cUppwva pe Ta ApBpa 4 ka5

3. KABe ANAN mPdAgn, dAwon, avakoivwon 1 YVvwoTo-
Tto{non nou apopd 1o napdv MpwtdkoANo.

2¢e MioTwon Twv oroilwv ol KATwOL UTtoyEYPAUEVOL, VO-
Hipa €E0UCIOBOTOUEVOL OXETIKA, UTIEypayav TO TIapov
MpwTtdékoANO.

Zuvtdxtnke oto ZtpacBolpyo oTig 18 Aekeuppiou
1997, 0’ éva pdévo avtitumo otnv ayyAlkr) kal YaAAKA
YAWooaq, aupdtepa Ta kelpeva ival eElcou auBevtikd Kat
katatiBevral ota apxeia tou ZupBouliou Tng Eupwring. O
levikég Mpappatéag Tou ZupBouliou Tng Eupwrng 6a
SlapiRdoel emkupwpéva avtiypaga oe ke Kpdrog-Mé-
Aog Tou ZupBouiiou Tng Eupwring, ota dAAa Kpdtn mou
ouvurnoypd@ouv Tn ZUuRaon kat oe kabe Kpdtog mtou Ka-
Aeltaiva npooywpnoel oTn ZupBaon.

ApBpo deutepo

H 1oxUg Tou napdvtog vépou apxiel and tn dnuooicu-
on Tou oV Epnuepida tng KuBepvroewg kat Tou Mpw-
TOKOANOU TTIOU KUPWVETAL ard Tnv MA)pwon Twv Tpolno-
B€oewv Tou dpBpou 4 autou.

Mapayyé\\ope tn dnpooieuon Tou mapdvtog otnv Een-
pepida g KuBepvrioewg Kal TNV EKTEAECT TOU WG VOLIOU
Tou Kpdtoug.

Abrva, 21 louviou 2005
O MPOEAPOS THZ AHMOKPATIAS

KAPOAOZ MAMOYAIAZ

Ol YNOYPrOI
OIKONOMIAS. KAl OIKONOMIKQN
. AAOrOzKOY®HZ

E=ZQTEPIKON
N. MOAYBIATHZ

AIKAIOZYNHE
A.MANAAHTOYPAZ

AHMOZIAS TAZHZ
. BOYArAPAKHZ

Oewpnbnke kat 1€6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdroug
Abrjva, 23 louviou 2005

O ENMI THX AIKAIOSYNHZ YTOYPIOX
A.NANAAHIOYPAZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



